
 

 

РЕШЕНИЕ 
№ 843 от 26.12.2024 г. 

 
ЗА ОПРЕДЕЛЯНЕ НА КРИТЕРИИ, ДОКУМЕНТАЦИЯ И ПРОЦЕДУРИ ЗА 

СЪБИРАНЕ НА ДАННИ ЗА ИДЕНТИФИКАЦИЯ НА ЛИЦА, 
ПРИНАДЛЕЖАЩИ КЪМ НАЦИОНАЛНИ МАЛЦИНСТВА 

 
В основа на чл. 100 от Конституцията и т. 2, чл. 7 от закон № 96/2017 г. „За защитата на 

националните малцинства в Република Албания“, по предложение на министъра на 
вътрешните работи, Министерски съвет 

 

РЕШИ: 
 

1. Събирането на данни за идентификация на лица, принадлежащи към национални 
малцинства, се извършва в съответствие с правото им на свободна самоидентификация. 

2. Лице, което твърди, че принадлежи към национално малцинство и иска да бъде 
идентифицирано като такова, подава формуляра за самоидентификация, съгласно 
приложение № 1 от настоящото решение, в същата комисия, създадена към 
министерството на вътрешните работи за разглеждане на искания за признаване на 
национално малцинство (наричана по-нататък комисията). В състава на комисията трябва 
да бъде включен и представител от националното малцинство, към което лицето се 
самоопределя като член, освен в случаите, когато това малцинство е представено в 
постоянния състав на комисията. 

3. Тази комисия заседава най-малко 2 (два) пъти годишно и когато счете за необходимо 
по искане на 1/4 от нейните членове. 

4. Комисията приема самоидентификацията и отразява данните в съответния списък за 
националните малцинства, в срок до 30 (тридесет) дни от подаване на формуляра за 
самоидентификация. 

5. В изключителни случаи, по причини, които поставят под сериозно съмнение 
верността на самоидентифицираните данни, може да бъде поискана допълнителна 
проверка на самоидентификацията с мнозинство от 2/3 от членовете на комисията в 
случаите, когато: 

а) има повишен и необичаен брой самоидентификации в рамките на шестмесечен 
период; 

б) самоопределящото се лице пребивава в единица на местно самоуправление, която 
всъщност не проявява различни културни, етнически, езикови, религиозни или 
традиционни характеристики, доказани от съответната информация, наред с другото, като 
липса на колективно представителство, чрез явна липса на активно, непрекъснато и 
консолидирано присъствие на колективни представителни дейности, включително 
сдружения на съответното национално малцинство във въпросната единица на местно 
самоуправление, и др.; 

в) има промени в личните данни на самоидентифициращото се лице в сравнение с 
предишни документи. 

6. Комисията може да изиска в случаите, когато започне процедура за проверка, 
информация от Главна дирекция „Гражданско състояние“, за да провери верността на 
предоставените данни, в съответствие с разпоредбите на точка 1, член 3 и точка 1, член 7 
от закон № 96/2017, „За защитата на националните малцинства в Република Албания“. 

7. Главна дирекция "Гражданско състояние" изпраща искането за проверка в съответната 
архивна служба по гражданско състояние към съответния районен клон въз основа на 
данните за самоидентификация на лицето. 

8. Службата по гражданското състояние извършва проверки, ако: 



 

 

а) лицето е вписано в съответния регистър за гражданско състояние, администриран от 
службата за архив на гражданското състояние, където се записват данни, свързани с 
етническа принадлежност, различна от албанска; 

б) лицето е родено от поне един родител с неалбанска етническа принадлежност и в акта 
му за раждане е записан друг етнически произход; 

в) в акта за раждане на лицето преди 2011 г. е посочена етническа принадлежност, 
различна от албанец; 

ç) в архивираните документи за гражданско състояние за периодите на преброяване на 
населението за граждани, принадлежащи към етническо малцинство, различно от 
албанското, или за техните предци са записани данни, свързани с етническа 
принадлежност, различна от албанската; 

г) има допълнителни данни, отнасящи се до друга етническа принадлежност, за елементи 
от гражданското състояние, които също така може да се намерят и в актове за брак и смърт. 

9. Службата по гражданското състояние представя на комисията събраната информация 
относно елемента етническа принадлежност. Комисията извършва преглед на събраната 
документация, съгласно точка 8 от настоящото решение, като дава решаваща тежест на 
субективния избор на лицето. Фактори като език, религия, култура или традиции 
предоставят достатъчна основа за целите на самоидентификацията. Получената 
документация, съгласно точки 7 и 8 от настоящото решение, служи като индикатор, 
подпомагащ получаването на становище от комисията. 

10. Комисията при недоказване на самоидентификация, съгласно точки 7 и 8 от 
настоящото решение, сезира Главна дирекция на архивите и други институции, ако 
разполагат с официални документи, доказващи принадлежността на гражданина към 
национално малцинство. 

11. Процедурата по събиране на данни се извършва в съответствие с точка 2, член 6 от 
закон №. 96/2017 г. „За защитата на националните малцинства в Република Албания“ и със 
законодателството за защита на личните данни. 

12. Службите по гражданско състояние в районните клонове издават данни за 
регистрацията на гражданите, съгласно основните регистри за регистрационните периоди, 
в които са извършени. Обработката на тази информация се извършва въз основа на справка 
в основните регистри, където се потвърждават данните на граждани с етническа 
принадлежност, различна от албанците. Заинтересованото лице може да представи 
документи или други необходими материали в подкрепа на самоидентификацията. 

13. Комисията, след преглед на информацията, получена от горепосочените институции 
и от лицето, за което се извършва процедурата по самоидентификация, пристъпва към 
вземане на решение дали да потвърди или не самоидентификацията, в срок до 60 
(шестдесет) дни от датата на започване на проверката, съгласно разпоредбите на точка 4 от 
настоящото решение. Срокът за началото на този срок започва да тече от датата на 
уведомяване на заинтересованото лице от комисията. Ако не бъде взето решение в 
посочения срок, самоидентификацията се счита за потвърдена. 

14. Мотивираното решение на комисията се съобщава незабавно на лицето, за което е 
извършена проверката. 

15. В случаите, когато лицето иска да обжалва решението на комисията, се създава 
апелативна комисия. 

16. Апелативната комисия се председателства от представителя на министерството на 
вътрешните работи и е в състав: 

а) представител на съответното министерство по вътрешни дела; 

б) представител на омбудсмана; 
в) представител на Комисаря за защита от дискриминация; 
ç) представител, определен от Комисията по националните малцинства; 



 

 

г) представител на гражданска организация, занимаваща се със защита правата на човека 
по отношение на националните малцинства, предложена от Комисията по националните 
малцинства. 

17. Срещу решението на апелативната комисия лицето има право да обжалва пред 
компетентния съд за разрешаване на административни спорове, съгласно разпоредбите на 
закон № 49/2012 г. „За организацията и дейността на административните съдилища и за 
разглеждане на административни спорове“, изменен. 

18. Министерството, отговарящо за вътрешните работи, комисията, Главната дирекция 
по гражданското състояние, областните управители, службите на архива на гражданското 
състояние в регионалния клон и други държавни институции, които администрират 
документи и официални данни относно принадлежността на албански граждани към 
национално малцинство, са натоварени с изпълнението на това решение. 

Решението влиза в сила от обнародването му в Държавен вестник, с изключение на буква 
"а" от точка 5, която влиза в сила две години след публикуването на решението и няма 
обратно действие за самоидентификации, подадени до изтичане на срока. 

 
ПРЕМИЕР 

Еди Рама 
 
Адресирано до Комисията към МВР 

Приложение № 1 
 

ФОРМУЛЯР ЗА САМОИДЕНТИФИКАЦИЯ 

НА ЛИЦЕТО, АЛБАНСКИЯТ ГРАЖДАНИН, КОЙТО ТВЪРДИ, ЧЕ 
ПРИНАДЛЕЖДА КЪМ НАЦИОНАЛНО МАЛЦИНСТВО 

 

__________________ 
(име, фамилия) 
 
________________ 
(името на бащата) 
 
_________________ 
(името на майката) 
 
_________________ 
(дата на раждане) 
 
_________________ 
(място на раждане) 
 
__________________ 
(семейно положение) 
 
_______________ 
(№ на личната карта) 
 
_________________ 
(местожителство) 
 
 



 

 

_______________________________ 
(националното/ите малцинство/а, към което принадлежи) 
 
_____________________________________ 
(език/ци на националното/ите малцинство/а, към което принадлежи) 
 
_________________________________________________________ 
(Правили ли сте промени в собственото или фамилното си име?) 
 

___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________ 

 (отличителни културни, етнически, езикови, религиозни или традиционни 
характеристики, съгласно член 3 от Закон № 96/2017 „За защита на националните 
малцинства в Република Албания“)  

 
 

_____________________________ 
 

(подпис) 
 
 


